Delivery n° 80058377
Date 18/02/2026
Condals

fatnory MRIEATRAN I
FUNDERIA CONDALS, S.A

C-55, km. 25 08243 MANRESA 80058377
Telf: 434938720266 Fax:  +34938720117

Email: info@condalsfoundry.com Web: www.condalsfoundry.com

NIFAVAT: ESA08420878 Eori N° ESA08420872  VIES n® ESA084208

Registro Exportader (REX) n° ESREX2126 Expartader Autorizada (EA) n® ESEAOQR17000
N Registro productor de producto: ENV/2023/000013587

. - ™~ e ~
Ship-to: Customer:
0000100347 0000100347 Supplier number:
MAGNAPT S.P.A. MAGNAPT S.P.A.
VIA DE! CICLAMINI 4 VIA DEI CICLAMINI 4
|-70026 MODUGNO (BARI) BA I-70026 MODUGNO {BARI) BA
L y \VAT no. 1T04886850728 y
[Pos. Material N ‘Description Mat.Index ‘Quan_tity]
Ordern®: 30000542 Your order n®: 5500048007 Date:  02/07/2025
000010 20003100021 MO0176157 CAST DIFF. HOUSING M0176157 (01) 723 ST
HTS Code 73259990  Origin of ES
Batch: LB& 360 ST -tjg \ L, B b [} L,%S
Batch: LBC 363 ST .
900003 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 4 ST
1200X800X720
HTS Code 39231000  Origin of ES

[.Weights -Volume:

Net weight: - 3083595 KG
Gross weight: 3243595 KG
Volume: 2600 CD3
Packages: 4
Forwarder: LKW WALTER
Incoterms: FCA MANRESA
Delivery date: 18/02/2026
EObsewaciones y , _ J
PLATE: HROBT76S KUEERN! Z--MAGEL s,

Vi WG, siie - U025 Modugno (BA)

velific&<u gz /e e guantita”

Funderia Condals SA Responsible for the treatment in accardance with LO 3/2018 and the RGPDUE 2016/678 informs you that the data provid&d is treated forfidentially and will be incorporated Into the
corresponding treatment activity In our Activity Log that you can consult and they will be kept while the relationshlp s maintained or during the years necessgry th camply with legal obligations and will not be
transferred to third parties except in cases whera there Is a legal obligatien. You have the right to abtain confirmation about whether we are treating your personal data, therefore you have the right to access
your personal data, rectify inaccurate data or request its deletion when the data is no longer necessary, by written communication to: Ctra Abrera a Manresa , km.25, 08241, Manresa (Barcelona)

The undersigned driver is knowledgeable about the characteristics and quantity of cargo to be transported, which complies with the stowage (placement and restraint) of the cargo in accordance with Annex
Il of RD 56372017,

The person in charge of the delivery of the waste of used containers or containers, for its correct environmental management, is the final hotder.
Recorded [n the Mercantile Registry of Barcelona no. 7/1293/91, Velume 5862, Sheet 32, Page no, B-10463, 8th entry — VAT no. ES A08420878
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Les parties encadrées de lignes grosses doivent &tre remplies par la transporteur.

Los recuadros en Iinea gruesa deben ser rellenados por el porteadar.
The spaces framed with heavy lines must be filled in by the carier.

20+22+23+26

ambos inclusive y
y compris et
including and

1-16

To be completed on the sender’s responsability

Arellenar bajo 1a responsabilidad del remitente
Actemplir sous la responsabilits de Faxpeditéur

Destinataira (nom, adresse, pays|
Conslgnes (name, address, coumry)

MAGNA T SPA
VIA Dei CICLAWINI Y

ITALY

Remitente (nombre, domicilo, pals] i
155 drteur((non Galsse, payy) ) CARTA DE PORTE INTERNACIONAL Eﬂ: &Z“i‘:‘é‘&%ﬁ%’“&?ﬁ&:ﬁ ;’E’SE"JF
Sendsr (nams, address, country) LETTRE DE VOITURE iNTERNATIONALE Contrato da Transparte Intemacional de
ERIA COND ALS’ S.A. INTERNATIONAL CONSIGNEMENT NOTE Mercancias por Carretera {(CMR)
.Manresa. PR
Ctra. Abrera R
8243 MAN ESA Ce transpart est soumis, non abstant touta “This carmiage is subject, notwithstanding any
0 2 66 clausula contraire, & la Convection relative au clause to the contrary, to the Convecticn on
Tel. 93 8720 Contrat do Transport International de tha Contract for tha Intamational Carriage of
Marchandises par Route (CMR) Goods by Road (CMR)
2 Cansignatario (nombre, domlcﬂm pais) nombre,

pals)
Transporteurs successifs (nom, adresse, pays)
Successive carriers (name, address, country)

Lugar da entrega de la mercancia (lugar, pals)
Ligu prévy mxr 1a [ivralson de |a marcha.ndlse (liew, pays)
Place of delivery of the goods (place, country)

I TALY ?ooz_e MODU aNo( BARD)

3

nombre, ajs)
Transponeurs successifs (nom, adressa, pays)
Successive caniers (name, address, country)

18 P

T ELMANRER 18-2-2 6

a G b |
V] ialo de g e)
Place and dg in )Rm 25
08243 MANRESA C SV N
A A Reservas y observaciones del porteador
Tel. 93 872 02 68 19 ﬁéservasglobsarvaﬁonsdu hgr?spor!eur
Carrier's resarvations and cbservations
Dacumentas An
5 pooimeni anoces €00 52 53>~ El PORTEADOR no se hace responsable de la falta de bultos o
acumn attached . - . . .
( l.{ 5 S deterioro de la mercancia, si la reclamacion no viene
' - acompafada de un CERTIFICADO del COMISARIO de averfas.
b 4S4 +PACKING LIST
| A
Marcas y nimeros Niimero de bultos Clase de smbaf; Naturalaza de | f N.2 estadisti Peeo bruto, K
6 Marquesy ot numéros 7 N:mblre de colis 8 Mglsig d%?n’gaﬂ:g[g 9 N:tu:s :éala?nglénhaaﬁgﬂga 10 NE :tsatisthu? 1 Pgﬁius rl'l:ﬂ? v 12 ‘CI:E:I l:n';‘n éa
Marks and Nos Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross weight in Kg. Vutun?a nms
+ FA @C 39560
=% f\- 5 (Z”'UN ¢ P ON
N { e
. i
o0
Classe Chiffre Lettie
Class Number Letter (ADR")
26 HRealizaciéndelacarga /| du { Loading Realizacion de la ! da [a livraison / Delivery
Uegada / Arivée f Anival ~ * S . worses § 200 coriinnn b Uegada / Arrivés / Arrlval I . 1200 ... N O
Salida f Depart/ Dep I 1200 .. Y T .m $Salida / Depart / Dep I 1200... L .m
i i R Nombrs del conduct Nornbre del destinatario (1
Uogada praita/ Arvéo demend { Al - e 200 o S F— Nom do soncoraur Hlarmbre dmm;m A
Nombre del conductor Nombre dsl remitenta 81) Driver name Censignea name (1)
Nom du canducteur Nom de ['expéditeur (1
Driver rame Sender name (1)
Firma / Signatura / Signature Fitra / Signatura / Signature Firma / Signature / Signature Fima / Signature / Signature
Instrucciones del remitenta Estipulaci |
13 fsinucions da loxgbuteur 20 & phnbs
Senders instrunctions Special agreements
A pagar por: Rernitente Moneda Consignatario
14 ggmﬂgg n:: ( ( ( 5 3 H M ‘j 21 Tnpl‘;legpn!p;by' Sender's Currency Consignes
Lorry N. Precio del transporte:
Carrlage charges:
Eemolque IIERR ﬁ% Descuentos:
emorgue 2MOS: o
e asier N. ,é( fl_O 6 /( % 6 Deductions:
Liquido/Balance
Forma de Pagg Supplem. charges:
15 Prescriptions da!TTancmsssrant uppiam ges
Instructions as ta payment for caniage Gastos accasorios: +
Cther charges:
Porte pagada/ France/ Camiags paid
Parte debido/ Non franco/ Carrlage forward TOTAL
16  Reembolso/ Remboursemant / Cash on defivery

Firma y sello del remitente 1
Signature et timbre da l'expiditeur B
Signature and stamp of the sender

Firma y sello def transpertista:
Signature

. Reclbod Zoenain
23 24 i: “:’,.-2.5‘ :*gga%r\an Ses fcfasf‘OZG [3odugno (BA)
FUNDERIA CONDALS, S.A. TRACAMSA S.L. Vipog g
Ctra. Abrera-Manresa, Km~25 Camino_de Tobares 3
08243 MANRESA 19198 Tortola de enaresf
Tel. 93 872 02 66 T Guadalajara: (E§pana)

- =——"B10894996

Slgnamm et timbre du transporteur
ature and stamp of tha carrier

l‘

Slgnamre de;lgrupql lhaco b

(1) la falta de firna responsablliza directamente al remitente

\‘,.uu.....n e vy

COPIA BLANCA: REMITENTE / AZUL: DESTINATARIO / AMARILLA: TRANSPORTISTA / ROSA: USOS ADMINISTRATIVOS
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